Modern Linguistics JLAUEF 2, 2023, 11(4), 1703-1707 Hans )X
Published Online April 2023 in Hans. https://www.hanspub.org/journal/ml
https://doi.org/10.12677/ml.2023.114230

PEESZHEEFLRAXEK (RIB) AL
T

% ef, ATH
W EREAMNEIE AR, Wik SR

WekE HEA: 202343 H22H; FHHEM: 20234F4H14H; KA HM: 20234F4H25H

R

TEIRRIR I AR T A FOCURBATE R R SCUMG T FBR IR . EO5HERMR 2 BARRER (8
B P EEETESENNER . BRAFREBAHLAIEZZRN GBIE) DR, ENIE

%‘zd‘m‘ CRIE) BT T RERENES), €5 ECENESRHE. A0REMERT (RiE) 8

HHRESEREES, BEAMEHEPEGTRT (BiE) HRREXTRRUAES HEREH.

XK ia

GHE, (BB , Fih

On the Translation and Introduction of
Chinese Educational Classic The Analects
of Confucius in the West

Ye Chen, Ningman Xia

School of Foreign Languages, Jishou University, Zhangjiajie Hunan

Received: Mar. 22", 2023; accepted: Apr. 14", 2023; published: Apr. 25", 2023

Abstract

The broad and profound Chinese excellent traditional culture is the foundation for us to stand
firm in the world. As the essence of Chinese Confucianism, The Analects of Confucius plays an ir-
replaceable role in the history of Chinese culture. Since the translation and introduction of The
Analects of Confucius made by Italian Catholic Missionary Matteo Ricci, scholars at home and
abroad have conducted a large number of translation activities during the past 400 years. This ar-
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ticle studies the history and research progress of the translation and introduction of The Analects
of Confucius in the West, which is conducive to providing more academic information for the ex-
ploration and exchange of The Analects of Confucius between China and the West.
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1. 5|

16 {28 70 AR, MALHLAMI T GRIE) MEBIEITE 1T GBIE) £ w5t 17, 2011) [1].
1850 % 1950 #F2PU7 A Gl AUAMR SR, DIEHER. . DALY I T UK
XX il K MFEITRE 1 & A B S, R HIEARIE S FAIK Qe SCRABINZAR I 2 /F, Al
FH LTI R AW FAERER, JEE PSS AT T R A 22 A, 1950 )5, (RiE) £
PUTTHEAN BEA L BRI, GRIE) EA%E. AXRFAAAWIEM, BE (FL7: K& R
WiR) RIEARRE . SCETT A, MEF R E N, 27 s0a P EE 1 S, dikfe
BT GRIRY RORUBIIE A, TRl T IR AR, WRIBE . ATad. g, R BRSO A
ZEEN L FEON AT TR GRIE) SN SO, ASCPCRMEERL T (IRIE) 72T
T EZEEMOL, BAERETIEIT (BIR) BIRR SRR 2 2R BR

2. RlEE

AR BRI AR A, SR SCERRATVE . NS TR B 508 Mo (RiE) B A SCRRIC 8
PORNEAT R . JVE IR TR ARG, T I SCIOC T GRIE) B IC B OUIEER (RiE) #
WA, SEHERG . S REEMLAEE AN GRTE) BB BLR A . DA RO ISR TR VAT ORI B
RSB REPEER RS 0 L, A SCR A M ZHE Tk, B N B A0 L 577 2 4 ] A B0 e A [ 4k
Bl e, Js ISR iR, BROEHRE) HARSCHR, BT SRR (RIE) EAMBTR. &5, TER
XTSRRI OTECEE RN GRIE) A SRR B X G Mk, Xk e & X H T 2R Wik, 3
FRT CRIE) AFEFFNESIMNSZRAE L B IR

3. FERLHT
3.1 (i) WEBEFENENR

GBTE) SERERA MM DORT, [ REBOREE . EEAEA . SR AARIR SME
HOE A, AN A IR MO X . ZE T Dt A B4 B, I IR 5225 T 1991 4E AR 8D
FA, PEART 1007 (A TR HRAL I Adam Sia I (61E) 35k, MBS, DUESE.
H WA, T 1007 EAERTIYE Asiapac AT HIR. BFHSRTE:  (0IE) FFFA AL
MR IR A AR ER S A, L SR A A, B
FEIE, 1B 90 Analects B H 6T QIRICRAE, 2011: p.59) [2]. 1861 4%, FUAE&IAIL (L
$) F BT, PR (R . KR T, BV TERER, (RO
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FR NS 2 J5 1R AR IR, HARE R E, JER, i) (BiB) #3# The Analects of
Confucius Hihle, HAIF R BREA A, BHEEFREFXS GLIB) MR TR Edi7 B8,
FEAR B ST ST AR o 5 IR BEARAE 95 18 [ A R P, I DL 2 Fhade T 2U7E A [ Kkt i . 1869 47,
IS s BT FYES Confucius M AIBERIFLT Fi8) WG % 7 ARFL 2 [E i RER A
1898 4, =4 R The Discourse and Sayings of Confucius, B NEMLFEIREEE (IBiE) MhEAN. =
RO T B N SHBRE, EHERTE, mASE MEEMEZ, B T TERE, MirRKRE
SCRAS. JRERT 1910 AR HARIL GRIE) SRR, 52 IKEAR, A Y BHE R 1)k AT SRttt a0 i
IR 25, K B -, DR B R SRR, 3 9 SO AT 131 . 1925 4, 1935 AR ¥ 1) The Sayings
of Confucius (= —RR)FEARAHBEF L, AR IR SO . MIEEERT (FLTRRE) hEH=
WA GRTEY , ZEMET 1938 TR WIRHIFEBRAER B R0E, ZRREREEZ, BT 1
TR TP, 1948 4, ME (HERLMEPUE) ( (DU MEEAR)FRAT GRIEY 37T Tk A
1950 4FiT, CiRil) M EZEH AT T8 BAFEZTF, BN EIZ R SN LM S,
CRABY DERRARM R L EEA =M. BIAJR L AR SO JE B FUEAR) . IR R (i B IR
RELZ B CAR) . SIRRRBEE R B I N B A N =M. BB K4 SRR T 1Bl
RS, SRR A SR RIAN R . R G R I E . AR E . B ER. K
e, eV, HRE . ISR R, R . DURZERREE IR DAV 5 DU R AR
F, BN, R R SCAR R BLSE B ORI HANE, FPURER SRR, (5755 4 NiEiE. BRI A
o = RIEBE AR R R E T A JEAE, ks, SIBeB Mg, s E, AN AR,
FVEARTE 1951 fEHRR, ZRA U IE N ER. AR EE AR S G55 EL, HA1E
B E PR (015 R 135 ) 2005 4F IR AR 51EFF . 8T CRiED) IE NIRRT 32,
H 1980 ik, TEPFEEHEDE (IR1H) 49 #z 2, PUREFELR, BXSHNELFEFNAELR
VB, —ARRFERER GRIEER) , FERR 1997 FHIR, %P GRE) ERRMERRZAE, He
FHEPE, RN, MR GBIEY Z AT, R4 ARAEN (RIEEAEE)
SEREN (B« CRTIER) 2 GBIBY #(T e 1983 FHR), B& RIS H L2
W, W WERAS (FH<UPE>EBESYIEE) - REH (L% 08) « (LFEie) BB (LT
f£)  GRIEHTEY 5. DURHE A A I 18] 2 21t F

20 tH2d 90 AFEALTIFLR,  CIRiE) HEEREAKREHIL(KE T, 2010: p.167) [3]. HE1 (AL FHIBUE
——i81E) (1990); 2 KSR (GLIBENITERIREEA)) (1991); #% (BiE: WIEXIEA) (1992); H %% (it
E(hIEXTI)) (1992); WhE R HAE GRIBEASEE: DEEXTHR) (1993); Mk, B GBiE: D)
(1994); TEIE (FLFIB%—E W) (1997); FARAR GRIBEVEERIEEE) (1997); fREEE (RIEFEIELEE:
L B, H) (2001); EfiE. 4. WIER GRIBEND (2004); YrdMee GBif: JIEXTHRD) (2005); 4
By WM (FLTFIESE: WIEXTRD) (2005); XI5 CRiEEIE: T HETETHD) (2005); XN (BiB=
fi) (2005); K52 (PUHEEVEZARTELBEH W(BSCR: HaefEsex A)) (2006); XIALE (IRTEHSF:
HEECA) (2006); TR GEIERE . IR (2006); o E AWML TAEF AT (P B CBZAETER
i FHECAR) (2007); FHEE T E N A ZE RS GRIBS RSP0 (2007); FIEIC (1L
TR ERIE) (2008); EHEEE (FLFiB: WIIGE) (2008); (RiBHEH: I ELIES) (2008);
JeiesC. FLHIDE (IRIEAPE: TPILHXTIR) (2008); HIEF (IRIERES) (2009); MRRFR CEIEHIF: FIL
XD (2010); AP CRIEFTTEE) (2011); AREEF] CGIREMEXTHD) (2011); &5 (GEHEIGIEEFEA)
(2011); fLfE (hoE HE MY ERERIE) (2012); EMEZE. 4RI GRIBEHR) (2012); M&E#M (BOHitis
B BUUEXTHRD (2012); REE (RERHTIECAFSEAR) (2012); FEC (RIEHEEE 135 M« FHiF
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JiPE 40 1) (2013); . XBEAE. WS (BiE: RICHIR) (2014); FRRRLL (BRAL TN
T IR 70 APLNAGEVERR) (2014); 1R SEMRENIE UL ZEARAE AT (BB 4 AR
PR (2014); 4% (IRIEFEIE) (2016); HMIE GRil: o D HEMIEA)) (2016);  (if
VISR w5 GHURTE: FEESCR) (2016); sed . BHE (BIESPEHfE: JePO D) (2016);
TEAE (ISR JEDOWHR) (2016); BEE (RFE. WIB. @ FIERE) (2017); HARME. X&) (T
XTHEIRTE 2 HUBE PR ) (2018); BREEE GBSt iliIEA) (2018); st CRiE@IE 5% ) (2019);
MG CRIERFE A ROt (2019); BXEH (BIEJLRE) (2019); XL, FEomH (ERFLF 24
A) (2019); £ (WYH HiIHHRIERE) (2019).

32. (iRiR) HWTEEFNHIA

1826 4, JHR-OURFIER (IR1E: PEAEFE LR T AR TIIREE) N GRiE) s e,
BIEASAT T JF TR P, 20T 1826 4, 1832 fEAEE AR, 48 [ P AL B A DGERR R = KTz —,
H (LriRinE——iRi8) 2 20 % 21 A R KIEFA(#ZE, 2014: p. 164) [4]. DIREAT
1904 FHEHT (RIFHEA) , 1910 4. 1911 4Rl M, JEN “hEZEBEEEY” . TALRSHE RN
AR CRIE) A, B EESHE, SaERSRW, SRl AR SMEZEE ST 51
BEIE AR BRI LR (FLRTU: SREAFLTIRTE) T 1985 fEHifR, RS BPGREFE, 2@ %k
FHUEE. F 2000 fEik,  GRIE) MEFEACIE R, 2000 LR, b EEFERE GRIE) 3t 2 8,
AR (NHEERTEEEH N oSO IR—A) (2008)FFKANAE (iB1h: HEESO IR (2014).

33. (iRR) HIKIBFENAHIA

1846 AU H 3 (id) N (U4 WP EDEEMEGE T ) . TiRE MR, 1895 4, WiZESF
(MUY ERAZREMR, & (B ERELZR(AFHIL, 2016: p. 60) [5]. ZRALIAE (MUHFH)
B NIRAEIFSLE, HARMEE, 20 DUk, AT REN Z 0. A% AREAR. EEF
AR BLFNSHEIREAS , EFARREAP, FEM GRERRE LR Zid. HERER) BOVRE,
T 1981 4. 1985 EFfAR. 1992 FEANIE “ARMERAET” , FHEFERZMIES. 1994 F, FEw (L
TH5HFIXER) . 2006 4, EEBHE. A (ERETER) /N “LEXE” RIS
BIRVEATRA BFB/R B8 (IBIE) A 1987); FHZ IR /R B 8) (IBiE) JEdEA(1997).
Kl IBERCEA T ER LB R M/RER (MUY (1988~1989). EEiA (iBiE) (5—, 2012; £,
2014). H 2010 4, HEENZERE GeiB) 352 3, /Al E e Gtk DOEXTIED) (2010)FI5KHES
AR Rt VRSO RAR) (2010).

34. (iRIR) WBIEFENAHIA

1868 4, FLVGHHRR AR CIRtE) MIFAR, AN “HESCEE -6 o EAMHEFES R, 2
IETCK, JESCRUSEE . 1910 4, MRE B R (GRIE-fL T AHBTFIRE) , AR
— ARG BB WA, TREH ], MAER GBIE) P ATTEEAR. LA, 2514 B85 ER
RK—— (BiB) (1921); HEfifE—— (IBIEE) (1959); B2ZVEHREE—— (IBIE) (1963); 77 HLKikE KKy
CGBIB)Y (1972); WHENERL (IRiE) (1987); D WiR (i) (1988). 1EATA AIEEAH, B3| 7 it Hl K
FE ARG, RE A GRIFIRA G R R, KB AREMRANE AT &M MR R (R
2014:p.160) [6]. 1987 4F, WAFEFRI AR (FLTFHES) » KEZFEEBITH (Lr-0th) ik, =
SEFERR o AR T 5 BA 2R CFL 7 - B8 03088 ) T 1998 F N, J5 2 IR B - #2111, 5 | 5C(1992);
R FLARE(1992); PHITIARH1994); DIFITE T (1998); f5 34716 R (1998); T /R 1k K (2000) 45 24 2 1)
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CGRiE) A TTIRECA R, Hod, NHNK R FEAREEE RS, EAMRRIA GoiE) ARz M
Mo PRy, ATE PR AL AT KU, R RSO S TR SRR R USRI R E A 5 S A
B 7R A GRAEY  HBESC, HERRIGR T (R% 1018 55 =%, 2001 41&11 /5 ki 2009 4,
HMBZCE ST ARG G IEE . R, BN “RPAESCE” o B 2000 4, A E E SRR GRIED) 3
W, RN TP GBS TP ECSOWIRAR) (2006). RN GEIEEIGE: TPECOREE) (2011); A
A Gl BARARIEMRPEE ) (2018).

4. &

CRiE) R ESCmER 0”7 FrE(3ERE, 1998) [7]. (WiE) MENBRER, AT
A SCAAZ L JEH AR HE SIS 726 (F R B2k, 2016: p. 112) [8]. HIF M BEIAL
FAER 2 IOANSE I, BORMA B [k FEEAF B ANBE BT, 820 BERE A B B SV A 5 Tt — D 8. 5341,
CRiR) WAMENIEE 2 2, B2, FIERET, ZHRIE N OREERS, et
SRR RS, FFIRE— MR, AFAE— M. DRIE, RORAT FUE 75 2 5 N 4 i A A 2
CRIE) EPETT RIS SORh, NSRBI, AR — P IS A A BRI BRI R 2R A L, 5IHR
FRHENR LG R IT E BT -

ELmEB

2022 A A T REE R OUE E AR b B G B8R AR RN SR (RS
22A0379).
SE3Hk

[11 #°F. TSRS T GEiEY TERRmEFEIM]. Aot deB H3R ik, 2011,
[2] BURES. CRTE) JEREM IR KOCARTERT ] R RS 54 (+h 2R 4R), 2011, 28(1): 58-60.

[B] XITE. MESFEMGHL BB 4 (1809-2009) 2 B R[], 17 R K333 (B 24 SR R), 2010,
32(3): 163-170.

[4] MREE. GRIBY SE—EIEERA R A VPR []]. st %, 2014(1): 164-168.

6] FA#FHYL. BB ZOMESZEm R L ABI]. REBAR, 2016(4): 58-65.

[6] ZREER. HEN K B.M.BTH 5w R R IS 7 (3], Rt <Rk, 2014(1): 160-164.
[71 ZEE. (BE) Ml S0E: 28002 Wk, 1998,

[8] Z5RE, iR, GBIE) Sk S M ET ). &1 T, 2016(4): 112-116.
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